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eQuIPamIeNto eLÉctrIco - PaNeLes

mcP digital

armarIo
Instrumentación digital
Unidad de protección motor
3 Voltímetro
3 Amperímetros
Frecuencímetro
Cuentahoras
Tensión nominal batería alto
Potencia (kVA)
Nivel de combustible
Indicador temperatura motor
(excepto sobre dF 42/65 SA d )

aLarmas Y Paro
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*
Cargador de batería

aParatos de ProteccIÓN
(térmico de III polos a partir dF 65 SA d)
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

otras caracterÍstIcas
Capacidad de sistema de arranque 
exterior (opción)

mcP analógico

armarIo
Instrumentación analógica
Unidad de protección motor
3 Voltímetro
3 Amperímetros
Frecuencímetro
Cuentahoras
Nivel de combustible
Sistema de protección de aceite
Indicador temperatura motor

aLarmas Y Paro
Error Cargador / alternador batería*
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*

aParatos de ProteccIÓN
(térmico de III polos a partir dF 65 SA d)
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

otras caracterÍstIcas
Capacidad de sistema de arranque 
exterior (opción)
IV Polos (opción) (a partir dF 65 SWd)
llave de marcha

acP

armarIo
Instrumentación digital
Unidad de protección motor
3 Voltímetro
Tensión de red
3 Amperímetros
Frecuencímetro
Cuentahoras
Voltaje y intensidad batería
Velocidad
Potencia (kVA, kW, kVAr, cos)
Nivel de combustible
Indicador temperatura motor
(excepto sobre dF 42/65 SA d)

aLarmas Y Paro
Tensión de generador fuera de límites*
Sobrecarga*
Error Cargador / alternador batería*
Voltaje batería alto
Frecuencia alta*
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*
Error Sistema de arranque
Paro exterior

aParatos de ProteccIÓN
(térmico de III polos a partir dF 65 SA d)
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

otras caracterÍstIcas
Alarma Acústica
detector de fases
Cargador de batería
Regleta para connexión exterior
Toma libre de potencia (opcional)
Capacidad de sistema de arranque 
exterior
IV Polos (opción) (a partir dF 65 SWd)
Selector dC

 maNuaL dIGItaL
dF 30 - 42 Sl d Abierto
dF 65 - 220 SW d Abierto
dF 22 - 65 SA d Abierto

 maNuaL
dF 30 - 42 Sl d Abierto
dF 65 - 220 SW d Abierto
dF 22 - 65 SA d Abierto

 automÁtIco
dF 30 - 42 Sl d Abierto
dF 65 - 220 SW d 
dF 22 - 65 SA d Abierto * Protección paro de urgencia
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eQuIPamIeNto eLÉctrIco - PaNeLes

* Protección paro de urgencia

mcP

armarIo
Instrumentación analógica
Unidad de protección motor
Voltímetro
Amperímetro
Cuentahoras

aLarmas Y Paro
Error Cargador / alternador batería*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*
llave de marcha

aParatos de ProteccIÓN
Térmico III polos
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

tomas
Toma Schuko
2 x Toma monofásica CEE
2 x Toma trifásica CEE

acP

armarIo
Instrumentación digital
Unidad de protección motor
Voltímetro
Tensión de red
Amperímetro
Frecuencímetro
Cuentahoras
Voltaje e intensidad batería

aLarmas Y Paro
Tensión de generador fuera de límites*
Sobrecarga*
Error Cargador / alternador batería*
Tensión nominal batería alto
Frecuencia alta*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*
Error Sistema de arranque
Paro exterior

aParatos de ProteccIÓN
Térmico III polos
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

tomas
Toma trifásica CEE

otras caracterÍstIcas
Alarma Acústica
detector de fases
Cargador de batería
Regleta para connexión exterior
Capacidad de sistema de arranque 
exterior
Selector dC

mcP analógico

armarIo
Instrumentación analógica
Unidad de protección motor
3 Voltímetro
3 Amperímetros
Frecuencímetro
Cuentahoras
Nivel de combustible
Sistema de protección de aceite
Indicador temperatura motor

aLarmas Y Paro
Error Cargador / alternador batería*
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*

aParatos de ProteccIÓN
Térmico tetrapolar IV Polos
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

otras caracterÍstIcas
Toma libre de potencia (opcional)
Capacidad de sistema de arranque 
exterior (opción)
IV Polos (opción) (a partir dF 65-220 SWd)
llave de marcha

 maNuaL
dF 15 - 22- bW d 
Abierto e insonoro
dF 30 - 42 bl d Insonoro

 automÁtIco
dF 30 - 42 bl d Insonoro
dF 15 - 22- bW d 
Abierto e insonoro

 maNuaL aNaLÓGIco
dF 30 - 42 Sl d Insonoro
dF 15 - 22- SW d Insonoro
(opcional por dF 65 - 220 SW d 
Insonoro)
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 automÁtIco
dF 65 - 80 bW d
Insonoro

acP

armarIo
Instrumentación digital
Unidad de protección motor
3 Voltímetro
Tensión de red
3 Amperímetros
Frecuencímetro
Cuentahoras
Voltaje y intensidad batería
Velocidad
Potencia (kVA, kW, kVAr, cos)
Nivel de combustible
Indicador temperatura motor

aLarmas Y Paro
Tensión de generador fuera de límites*
Sobrecarga*
Error Cargador / alternador batería*
Tensión nominal batería alto
Frecuencia alta*
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*
Error Sistema de arranque
Paro exterior

aParatos de ProteccIÓN
IV polos
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

otras caracterÍstIcas
Alarma Acústica
detector de fases
Cargador de batería
Toma libre de potencia (opcional)
Regleta para connexión exterior
Capacidad de sistema de arranque 
exterior (opción)
IV Polos (opción)
Selector dC 

mcP analógico

armarIo
Instrumentación analógica
Unidad de protección motor
Voltímetro
Amperímetro
Frecuencímetro
Cuentahoras

aLarmas Y Paro
Error Cargador / alternador batería*
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*

aParatos de ProteccIÓN
Cortocircuito IV polos
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

tomas
Toma monofásica CEE
Toma trifásica CEE

otras caracterÍstIcas
Toma libre de potencia (opcional)
llave de marcha

acP

armarIo
Instrumentación digital
Unidad de protección motor
3 Voltímetro
Tensión de red
3 Amperímetros
Frecuencímetro
Cuentahoras
Voltaje e intensidad batería
Velocidad
Potencia (kVA, kW, kVAr, cos)
Nivel de combustible
Indicador temperatura motor

aLarmas Y Paro
Tensión de generador fuera de límites*
Sobrecarga*
Error Cargador / alternador batería*
Voltaje batería alto
Frecuencia alta*
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*
Error Sistema de arranque
Paro exterior

aParatos de ProteccIÓN
Cortocircuito IV polos
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

otras caracterÍstIcas
Alarma acústica
detector de fases
Cargador de batería
Toma libre de potencia (opcional)
Regleta para connexión exterior
Capacidad de sistema de arranque 
exterior (opción)
Selector dC

eQuIPamIeNto eLÉctrIco - PaNeLes

 automÁtIco

maNuaL
dF 65 - 80 bW d
Insonoro

 automÁtIco
dF 15 - 22 SW d Insonoro
dF 30 - 42 Sl d Insonoro
dF 65 - 220 SW d Insonoro

* Protección paro de urgencia



38 39

eQuIPamIeNto eLÉctrIco - PaNeLes

maNuaL
dF 65 - 80 bW d
Abierto e insonoro

mcP analógico

armarIo
Instrumentación analógica
Unidad de protección motor
3 Voltímetro
3 Amperímetros
Frecuencímetro
Cuentahoras
Nivel de combustible

aLarmas Y Paro
Error Cargador / alternador batería*
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*

aParatos de ProteccIÓN
Cortocircuito IV polos
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

tomas
Toma monofásica CEE
Toma trifásica CEE

otras caracterÍstIcas
Toma libre de potencia (opcional)
llave de marcha

maNuaL

mcP digital

armarIo
Instrumentación digital
Unidad de protección motor
3 Voltímetro
3 Amperímetros
Frecuencímetro
Cuentahoras
Tensión nominal batería alto
Potencia (kVA)
Nivel de combustible
Indicador temperatura motor (solo para 
dF Sl d)

aLarmas Y Paro
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*
Cargador de batería

aParatos de ProteccIÓN
IV polos
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

otras caracterÍstIcas
Toma libre de potencia (opcional)
Capacidad de sistema de arranque 
exterior (opción)
llave de marcha

maNuaL
dF 30 - 42 Sl d Insonoro
dF 15 - 22 SW d Insonoro
dF 65 - 220 SW d Insonoro

maNuaL

* Protección paro de urgencia

maNuaL/automÁtIco
dF 275 - 530 - 560 SW d
Abierto e insonoro
dF 330 - 415 - 450 - 590 SW V
Abierto e insonoro

acP

armarIo
Instrumentación digital
Unidad de protección motor
3 Voltímetro
Tensión de red
3 Amperímetros
Frecuencímetro
Cuentahoras
Voltaje y intensidad batería
Velocidad
Potencia (kVA, kW, kVAr, cos) 
Nivel de combustible
Sistema de protección de aceite
Indicador temperatura motor

aLarmas Y Paro
Tensión de generador fuera de límites*
Sobrecarga*
Error Cargador / alternador batería*
Tensión nominal batería alto
Frecuencia alta*
Nivel de combustible bajo*
Presión de aceite baja*
Alta temperatura*
líquido de refrigeracíon bajo*
Error Sistema de arranque
Paro exterior

aParatos de ProteccIÓN
Térmico de III polos (opción IV polos)
Protección diferencial
botón de paro de urgencia

otras caracterÍstIcas
Alarma acústica
detector de fases
Cargador de batería
Regleta para connexión exterior
Comunicación CANbUS
Capacidad de sistema de arranque 
exterior (opción)
IV polos (opción)
Selector dC

maNuaL/automÁtIcomaNuaL/automÁtIcomaNuaL/
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Se usa como alternativa energética en caso de emergencias, en 
industrias o residencias, cuando la red principal de abastecimiento 
eléctrico no está disponible.
Emergencia
Es una solución a las caídas de la red principal, cuando la ausencia de 
corriente puede suponer un peligro o un inconveniente.
Industrial y doméstico
Los generadores son idóneos para las aplicaciones profesionales y 
domésticas donde no hay red eléctrica disponible. 
Se presta una atención especial a la seguridad de los usuarios de grupos 
electrógenos DEUTZ-FAHR. Enchufes con protección IP 44. Alternadores 
con protección IP 23. Protección térmica, electromagnética o diferencial 
(en función del modelo) para proteger los consumos ante sobrecargas o 
cortocircuitos. La selección minuciosa de componentes de alta calidad 
(motores, alternadores, componentes eléctricos y electrónicos) asegura 
máximas prestaciones en cualquier situación. Los generadores DEUTZ-
FAHR están disponibles (en función del modelo) con arranque manual o
eléctrico, y algunos modelos disponen de dispositivo de arranque 
automático por fallo de red en caso de caída temporal de la red de 
suministro principal.

Bancada / Carrocería

Tipo Schuko, CEE u otros (en 
función de los modelos y de la
potencia suministrada), todos 
incluyen protección IP 44.

Tubo o chapa metálica soldados; 
especialmente resistentes y
duraderos, tratados con pintura 
epoxi de larga duración e inalterables 
con el tiempo.

GLOSARIO

Tomas

Una motobomba se usa en situaciones en las que se necesita mover 
una gran cantidad de agua de forma efectiva y eficiente. Las bombas se 
seleccionan en función de la aplicación y de la localización:
SEMI-SUCIAS: para usos regulares con agua clara. Ideal para 
piscifactorías, piscinas o usos similares.
SUCIAS: Para usos intensivos y de emergencia con aguas limpias o sucias 
(con componentes sólidos como arena, lodo, gravilla, escombros, etc.). 
Es por lo tanto necesario determinar el caudal que se desea trasegar, así 
como la altura de impulsión, que es la diferencia de cota entre los niveles 
de agua que se desea mover (la distancia entre la superficie del agua 
y la bomba, llamada altura de aspiración, no puede ser mayor de ocho 
metros) y la altura máxima de descarga del agua (la distancia entre la 
bomba y la altura de descarga, se llama altura de elevación).
También se consideran posibles pérdidas de carga debido a tuberías, 
codos, válvulas, etc. que reducen la altura total disponible. Con el fin de 
seleccionar la motobomba apropiada para la aplicación, se debe consultar 
los diagramas de caudal/presión y altura total. El caudal es la cantidad de 
agua que se desea mover, medida en m³/hora o litros/minuto, y la altura 
total describe la altura de una columna vertical de agua teórica que una 
bomba puede producir.

Tubo o chapa metálica soldados; especialmente resistente y
duraderos, tratados con pintura epoxi de larga duración e inalterables con 
el tiempo.

Disponen de protección IP 23 y 
cumplen con las condiciones
de seguridad de la Directiva 
89/336 sobre Compatibilidad
Electromagnética.

Alternador Motor

Los grupos electrógenos están
disponibles con motores de gasolina 
sin plomo o combustible Diesel, con 
arranque manual o eléctrico, 
elegidos de entre los más 
renombrados fabricantes en el 
mundo.

Las motobombas están disponibles 
con motores de gasolina
sin plomo, con arranque manual, 
elegidos de entre los más
renombrados fabricantes en el 
mundo.

Motor Bomba

Disponible para aguas limpias, 
sucias y semi-sucias, autocebadas
y auto-limpiantes.

Bancada / Carrocería

¿QUÉ ES UN GRUPO ELECTRÓGENO? ¿QUÉ ES UNA MOTOBOMBA?
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¿QuÉ es uNa HIdroLImPIadora de aLta PresIÓN?

una limpiadora de alta presión tiene la capacidad de convertir un 
volumen de agua en un chorro a alta presión que puede utilizarse en 
muchas aplicaciones. Se puede emplear para limpiar y decapar
cualquier tipo de suciedad, limpieza de vehículos, talleres, almacenes e 
industrias de alimentos; son sólo un ejemplo de lo útiles que pueden ser 
estas máquinas.

accesorios

dispone de 3 pistones cerámicos, 
con sistema biela/manivela,
con doble sellado en el pistón – 
particularmente idóneo para
trabajos intensivos.

Amplia gama de boquillas y 
accesorios para adecuar las
limpiadoras dEUTz-FAHR a 
cualquier aplicación particular.

Bomba

Tubo o chapa metálica soldados; 
especialmente resistente y
duraderos, tratados con pintura 
epoxi de larga duración e 
inalterables con el tiempo.

Bancada / carrocería motor

las hidrolimpiadoras están 
disponibles con motores de 
gasolina sin plomo, con arranque 
manual o eléctrico, elegidos 
de entre los más renombrados 
fabricantes en el mundo.

Voltaje: diferencia de potencial eléctrico entre dos puntos de un circui-
to. la unidad de medida es el Voltio (V)
Intensidad: Flujo de electrones que atraviesan un circuito eléctrico. la 
unidad de medida es el Amperio (A)
resistencia: Resistencia que opone un circuito a ser atravesado por un 
fl ujo de electrones. la unidad de medida es el Ohmio (Ω)
Potencia: Energía eléctrica generada o absorbida por un dispositivo 
eléctrico durante un espacio de tiempo. la unidad de medida es el 
Watio (W) o el Voltio-Amperio (VA) (ver factor de potencia)
Frecuencia: Número de ciclos completos que una corriente alterna 
cubre en un segundo. la unidad de medida es el Hertzio (Hz)
Factor de Potencia: Relación entre potencia activa (W) y potencia 
aparente (VA). Muestra el desfase entre voltaje e intensidad, que 
depende de las características de los equipos. Es un número
identifi cado por cos.
El factor de potencia se indica en la placa de características de los 
equipos.
la potencia absorbida puede calcularse de la siguiente manera:

monofásica  W = V x A x cos(factor de potencia)
trifásica  W = 3 x V x A x cos (factor de potencia)

simbología
W Potencia activa suministrada o absorbida por un equipo eléctrico 
(1 kW = 1000 W)
Va Potencia aparente suministrada o absorbida por un equipo eléctrico 
(1 kVA = 1000 VA)
coP = Potencia continua que el grupo electrógeno puede suministrar
LtP = Potencia máxima que el grupo electrógeno puede suministrar

¿cómo se calcula la potencia
de nuestros grupos electrógenos?
Para obtener la potencia activa en W (o kW) es necesario multiplicar el 
valor de cos (factor de potencia) por la potencia aparente en VA (o kVA)

Para tensión monofásica: 1000 VA x cos 0,9 = 900 W – 1 kVA x 
cos 0,9 = 0,9 kW
Para tensión trifásica: 1000 VA x cos 0,8 = 800 W – 1 kVA x 
cos 0,8 = 0,8 kW

En caso de cos=1, los valores en VA y W son idénticos

Grados de protección IP
de acuerdo con las normas EN 60529 y EN 60529/A1 que defi nen el 
grado de protección bajo el que se encuentran los equipos eléctricos 
con un voltaje nominal que no sobrepase los 72,5 kV. El primer dígito
indica el grado de protección frente a la entrada de cuerpos sólidos 
externos y elementos peligrosos. El segundo dígito es el nivel de 
protección contra la entrada de líquidos. 
Por ejemplo: IP 23 - IP 44
  

GLosarIo de tÉrmINos
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Utilizar piezas de recambio originales es lógico
En lo que se refiere al tractor, usted confía en el original. Por ello, también 
las piezas de recambio para su tractor deberían ser originales. Puesto que 
únicamente el elevado estándar de calidad de DEUTZ-FAHR garantiza el 
funcionamiento y la disponibilidad de operación sin problemas.

Servicio de piezas de recambio sin complicaciones
Desde siempre, DEUTZ-FAHR ha apostado en un servicio de piezas de 
recambio sin complicaciones se sigue invirtiendo grandes recursos en un 
perfeccionamiento continuo para satisfacer las altas exigencias de los 
distribuidores, agricultores y maquileros; porque en el sector de las piezas 
de recambio valen las mismas reglas que en el desarrollo de tractores: 
permanentemente se realizan inversiones en personal, informática y 
técnicas logísticas que habrán de hacer que un servicio excelente sea 
todavía más rápido y eficiente.

Suministro puntual a nivel mundial
Desde su emplazamiento estratégico y central, el almacén central de
piezas de recambio en Lauingen, Alemania, suministra a concesionarios en 
todo el mundo. La situación le permite al servicio de piezas de recambio 
de SDF distribuir pedidos urgentes de toda Europa, desde Portugal hasta 
Finlandia y Grecia, en un plazo de 24 horas, en cualquier día del año. El 
objetivo es de lo más sencillo: los clientes deben saber que su establecimiento 
especializado tiene todas las piezas de mantenimiento y las piezas de 
recambio pertinentes en existencias en cualquier momento.

Para todos los demás pedidos, el almacén central de piezas de recambio 
en Lauingen, Alemania, – que gestiona más de 220.000 posiciones de 
piezas de recambio – realiza las entregas dentro de un plazo de 3 días; 
de manera que las interrupciones por se reducen al mínimo. Debido a las 
relaciones excelentes con los proveedores a nivel internacional, SDF está 
en condiciones de ofrecer un espectro tan amplio de productos con una 
relación productividad / coste excelente.

PIEZAS DE RECAMBIO ORIGINALES DEUTZ-FAHR
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Servicio al cliente original racional
Hay muchos que pueden reparar muchas cosas. Pero sólo el establecimiento
especializado DEUTZ-FAHR conoce a su tractor o a su cosechadora a fondo. 
Sólo el establecimiento especializado DEUTZ-FAHR dispone de mecánicos 
y jefes de taller formados regularmente. Sólo el establecimiento especializado 
tiene los útiles y aparatos de diagnóstico y ca.

Los establecimientos especializados saben más
No es sorprendente que en el establecimiento especializado DEUTZ-FAHR 
usted caiga en buenas manos, porque además de los cursillos de servicio y 
de venta que se realizan regularmente, también los empleados del
establecimiento especializado reciben los datos de primera mano. Confíe 
en la competencia y la profesionalidad de su establecimiento especializado 
DEUTZ-FAHR cerca de usted. Le asesorará con respecto a cualquier
pregunta sobre maquinara agrícola. Con total seguridad.

Los establecimientos especializados tienen piezas originales
Las piezas de recambio originales también forman parte de la tecnología 
profesional. ¿Quién invierte en segunda calidad teniendo la posibilidad de
obtener la primera calidad a precios atractivos? También revistas especializadas 
independientes han confirmado repetidamente que las piezas de desgaste 
originales de DEUTZFAHR son las de mejor precio. Y esto es algo que tan 
sólo el establecimiento especializado puede ofrecerle. Con toda confianza.

DISTRIBUIDORES SIEMPRE CERCA DE USTED



EVOLVING AGRICULTURE.

Este material impreso está destinado para uso internacional. Las ilustraciones que contiene muestran equipos especiales y equipos estándar incompletos. La disponibilidad de algunos de los Marcas ilustrados y del equipo estándar y especial puede variar de un país a otro. 
Solamente la lista de precios del distribuidor estipula si el equipo ilustrado está incluido como característica estándar o si se trata de un accesorio especial. Además, los accesorios montados y los accesorios especiales ilustrados no siempre cumplen las reglamentaciones 
oficiales respectivas. Después de consultarlo con su distribuidor, es responsabilidad del cliente comprobarlo teniendo en cuenta las instrucciones de operación. Toda la información e ilustraciones de este folleto están sujetas a modificación, salvo errores. La información 
contenida en este folleto no es vinculante y está sujeta a modificaciones de tipo técnico o comercial o que resulten de la normativa oficial. En ningún caso no se pueden derivar reclamaciones de ello. SAME DEUTZ-FAHR DEUTSCHLAND GmbH se reserva el derecho de introducir 
modificaciones en el diseño y construcción técnica o en el volumen del equipo estándar en cualquier momento y sin notificación previa.                                                                                                                                                                                                   V. 9/2008 

SAME DEUTZ-FAHR DEUTSCHLAND GmbH, D-89415 Lauingen, www.deutz-fahr.de
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